
Bohrschablone für Befestigung . Drill t
emplate for fix

ing holes .

Gabarit d
e perçage pour la fixation . Boorsjabloon voor bevestiging .

Szablon do wiercenia otworów do mocowania
. Vrtací šablona pro p ipevn ní .

. Plantilla
 de taladrar para fija

ción
ř

ě

Fúrási sablon feler sítéshez
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BELANGRIJK!

Bij het boren moet erop gelet worden dat zich geen water-

of stroomleidingen in de directe omgeving bevinden.

Dit product mag slechts gemonteerd worden tegen een

stabiele wand met het daarvoor bestemde bevestigings-

materiaal. Bij andere wandsoorten, zoals bijv. lichte

constructiewanden, wanden van holle bouwstenen of

wanden moeten daarvoor geschikte bevestigingen

gebruikt worden.
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IMPORTANT!

Avant de percer, s’assurer qu’il n’y ait pas de conduite

d’eau ou de c ble électrique à proximité directe de la zone

de montage.

Ce produit devra uniquement tre monté sur un mur

au moyen du matériel de fixation prévu à cet effet. Dans tous

les autres cas, notamment pour les parois murales en

préfabriqué ou parpaings creux et les murs de séparation,

utiliser im
pérativement les éléments de fixation adéquats.
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WICHTIG!

Beim Bohren muss darauf geachtet werden, dass keine

Wasser- oder Stromleitungen im direkten Umfeld liegen.

Dieses Produkt darf nur an einer stabilen Wand mit dem

dafür vorgesehenen Befestigungsmaterial montiert w
erden.

Bei anderen Arten von Wänden, wie z.B. Leichtbauwänden,

Wänden aus Hohlblocksteinen oder Zwischenwänden,

müssen dafür geeignete Befestigungen verwendet werden.
D

IMPORTANT!

Care must be taken when drillin
g to ensure that no water

or electrical services are located in the drille
d area.

This product must only be fixed to a solid wall using the

fixings supplied. Appropriate fixings should be employed

when fixing to other types of wall, e
.g. lightweight/thermal

blocks or partitio
n walls.

GB

D LE ITÉ!

P i vrtání musíte dbát na to, aby nebylo v bezprost ením

okolí vodovodní potrubí nebo vedení proudu.

Tento v robek se smí montovat pouze na stabilní st nu s

p ipev ovacím materiálem, kter je pro to ur en . U jin
ch

druh st n jako nap . st n z lehk ch materiál , st n z

dut ch tvárnic nebo p í ek se musí pou ívat p ipevn ní,

která jsou pro tyto druhy st n vhodná.
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CZ

WA NE!

Podczas wiercenia nale y zwróci uwag , aby nie wierci

bezpo rednio przy instalacji wodnej lub przy przewodach

elektrycznych.

Produkt ten mo e zosta
zamocowany tylko do stabilnej

ciany za pomoc przeznaczonych do tego element w

mocuj cych. W przypadku innych rodzajów cian, takich jak

ciany o lekkiej konstrukcji, z pustaków lub cian dzia owych,

nale y u y odpowiednich elementów mocuj cych.
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¡IMPORTANTE!

Al taladrar deberá asegurarse de que no hay conductos de

agua o electricidad situados en las proximidades.

Este producto sólo puede montarse en paredes estables

y con el material de fija
ción previsto para tal fin

. En otro

tipo de paredes como por ejemplo tabiques ligeros,

paredes de ladrillo
 hueco o tabiques divisorios, deben

utilizarse fija
ciones adecuadas.

E

FONTOS!

Fúrás közben figyeljünk arra, hogy a közvetlen környezetben

nelegyen v�z
 vagy elektromos vezeték fellelhet�.

A termék kizárólag stabil fa
lra és az arra el�irányzott rö

gz�t�

alkatrészekkel szerelhet� fel.

Egyéb falszerkezet, m
int pl. könnyű szerkezetes falak, üreges

szerkezetű falak vagy közfalak esetében a szerkezetnek

megfelel� rögz�tésmódokat kell alkalmazni.
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BELANGRIJK!

Bij het boren moet erop gelet worden dat zich geen water-

of stroomleidingen in de directe omgeving bevinden.

Dit product mag slechts gemonteerd worden tegen een

stabiele wand met het daarvoor bestemde bevestigings-

materiaal. Bij andere wandsoorten, zoals bijv. lichte

constructiewanden, wanden van holle bouwstenen of

wanden moeten daarvoor geschikte bevestigingen

gebruikt worden.
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IMPORTANT!

Avant de percer, s’assurer qu’il n’y ait pas de conduite

d’eau ou de c ble électrique à proximité directe de la zone

de montage.

Ce produit devra uniquement tre monté sur un mur

au moyen du matériel de fixation prévu à cet effet. Dans tous

les autres cas, notamment pour les parois murales en

préfabriqué ou parpaings creux et les murs de séparation,

utiliser im
pérativement les éléments de fixation adéquats.
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WICHTIG!

Beim Bohren muss darauf geachtet werden, dass keine

Wasser- oder Stromleitungen im direkten Umfeld liegen.

Dieses Produkt darf nur an einer stabilen Wand mit dem

dafür vorgesehenen Befestigungsmaterial montiert w
erden.

Bei anderen Arten von Wänden, wie z.B. Leichtbauwänden,

Wänden aus Hohlblocksteinen oder Zwischenwänden,

müssen dafür geeignete Befestigungen verwendet werden.
D

IMPORTANT!

Care must be taken when drillin
g to ensure that no water

or electrical services are located in the drille
d area.

This product must only be fixed to a solid wall using the

fixings supplied. Appropriate fixings should be employed

when fixing to other types of wall, e
.g. lightweight/thermal

blocks or partitio
n walls.

GB

D LE ITÉ!

P i vrtání musíte dbát na to, aby nebylo v bezprost ením

okolí vodovodní potrubí nebo vedení proudu.

Tento v robek se smí montovat pouze na stabilní st nu s

p ipev ovacím materiálem, kter je pro to ur en . U jin
ch

druh st n jako nap . st n z lehk ch materiál , st n z

dut ch tvárnic nebo p í ek se musí pou ívat p ipevn ní,

která jsou pro tyto druhy st n vhodná.
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CZ

WA NE!

Podczas wiercenia nale y zwróci uwag , aby nie wierci

bezpo rednio przy instalacji wodnej lub przy przewodach

elektrycznych.

Produkt ten mo e zosta
zamocowany tylko do stabilnej

ciany za pomoc przeznaczonych do tego element w

mocuj cych. W przypadku innych rodzajów cian, takich jak

ciany o lekkiej konstrukcji, z pustaków lub cian dzia owych,

nale y u y odpowiednich elementów mocuj cych.
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¡IMPORTANTE!

Al taladrar deberá asegurarse de que no hay conductos de

agua o electricidad situados en las proximidades.

Este producto sólo puede montarse en paredes estables

y con el material de fija
ción previsto para tal fin

. En otro

tipo de paredes como por ejemplo tabiques ligeros,

paredes de ladrillo
 hueco o tabiques divisorios, deben

utilizarse fija
ciones adecuadas.

E

FONTOS!

Fúrás közben figyeljünk arra, hogy a közvetlen környezetben

nelegyen v�z
 vagy elektromos vezeték fellelhet�.

A termék kizárólag stabil fa
lra és az arra el�irányzott rö

gz�t�

alkatrészekkel szerelhet� fel.

Egyéb falszerkezet, m
int pl. könnyű szerkezetes falak, üreges

szerkezetű falak vagy közfalak esetében a szerkezetnek

megfelel� rögz�tésmódokat kell alkalmazni.
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Abu-plast Kunststoffbetriebe GmbH
Postfach 1109 · D 96466 Rödental
Am Bahnhof 20 · D 96472 Rödental
Tel. +49(0)9563/93-0 · Fax +49(0)9563/93226
e-mail: info@abu.de   www.abu.de·
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